
 

 

CHAPTER-2 
बहुत दिन ों के बाि -नागार्जुन 

 
 

बहुत दिन ों के बाि / अबकी मैंने र्ी भर िेखी / पकी-सजनहली फ़सल ों की मजसकान / बहुत दिन ों के बाि।  

ഏറെ നാളുകൾക്ക് ശേഷം, ഇത്തവണ പാകമായ സുവർണ്ണ നിെത്തിലുള്ള റനൽപ്പാടങ്ങളുറട പുഞ്ചിരി ഞാൻ 

മനസ്സുനിെറയ കണ്ടു.  

 बहुत दिन ों के बाि / अबकी मैं र्ी भर सजन पाया / धान कूटती दकश ररय ों की क दकलकों ठी तान / बहुत दिन ों के बाि।  

ഏറെ നാളുകൾക്ക് ശേഷം, ഇത്തവണ റനല്്ല കുത്തുന്ന റപൺകുട്ടികളുറട കുയിൽ നാദം ശപാറലയുള്ള പാട്ടുകൾ 

എനിക്ക് തൃപ്തിശയാറട ശകൾക്കാൻ കഴിഞ്ഞു.  

बहुत दिन ों के बाि / अबकी मैंने र्ी भर सूूँघे / मौलदसरी के ढेर-ढेर से ताजे-टटके फूल / बहुत दिन ों के बाि।  

ഏറെ നാളുകൾക്ക് ശേഷം, ഇത്തവണ ഇലഞ്ഞിപ്പൂക്കളുറട (മൗലസിരി) ഫ്രഷ് ആയ സുഗന്ധം എനിക്ക് ആശവാളം 

മണക്കാൻ സാധിച്ചു.  

बहुत दिन ों के बाि / अबकी मैं र्ी भर छू पाया / अपनी गूँवई पगडोंडी की चोंिनवर्णी धूल / बहुत दिन ों के बाि।  

ഏറെ നാളുകൾക്ക് ശേഷം, ഇത്തവണ എന്റെ ഫ്ഗാമവഴികളിറല ചന്ദനനിെമുള്ള മണ്ണും റപാടിയും എനിക്ക് 

റതാട്ടെിയാൻ കഴിഞ്ഞു.  

बहुत दिन ों के बाि / अबकी मैंने र्ी भर तालमखाना खाया / गने्न चूसे र्ी भर / बहुत दिन ों के बाि।  

ഏറെ നാളുകൾക്ക് ശേഷം, ഇത്തവണ ഞാൻ മനസ്സുനിെറയ താൽമഖാനയും കരിമ്ും ആസവദിച്ചു.  

बहुत दिन ों के बाि / अबकी मैंने र्ी भर भ गे / गोंध-रूप-रस-शब्द-स्पशु सब साथ-साथ इस भू पर / बहुत दिन ों के बाि।  

ഏറെ നാളുകൾക്ക് ശേഷം, ഇത്തവണ ഗന്ധം, രൂപം, രുചി, േബ്ദം, സ്പർേനം എന്നിവറയല്ലാം ഒശരസമയം ഈ 

ഭൂമിയിൽ വച്ച ്ഞാൻ അനുഭവിച്ചെിഞ്ഞു.  

1. गाूँव की यािें  (ഫ്ഗാമത്തിറല ഓർമ്മകൾ) 

 कदव बहुत समय के बाि अपने गाूँव लौटे हैं और वहाूँ की प्राकृदतक सजोंिरता क  िेखकर बहुत खजश हैं। ഒരുപാട് കാലത്തിന് ശേഷം 

സവന്തം ഫ്ഗാമത്തിൽ തിരിറച്ചത്തിയ കവി, അവിറടയുള്ള ഫ്പകൃതിഭംഗി കണ്്ട വളറരയധികം സശന്താഷിക്കുന്നു. 

2. सजनहरी फसलें (സവർണ്ണനിെമുള്ള വിളകൾ) 

उन् ोंने खेत ों में पक चजकी सजनहरी धान की फसल ों क  र्ी-भरकर िेखा। പാകമായി നിൽക്കുന്ന റനൽപ്പാടങ്ങളുറട 

സവർണ്ണനിെത്തിലുള്ള പുഞ്ചിരി കവി മനസ്സാസവദിച്ചു. 

3. मधजर सोंगीत (മധുരമായ സംഗീതം) 

धान कूटती हुई लड़ककय ों के क यल जैसे मीठे गीत ों क  ककि ने बडे़ चाि से सुना। റനല്്ല കുത്തുന്ന റപൺകുട്ടികളുറട കുയിൽനാദം 

ശപാറലയുള്ള മധുരമായ പാട്ടുകൾ കവി ആസവദിച്ചു ശകട്ടു. 

4. फूल ों की महक (പൂക്കളുറട സുഗന്ധം) 

 ककि ने मौलकसरी (इलोंजी) के ताजे फूल ों की भीनी-भीनी खुशबू का आनोंद कलया। ഇലഞ്ഞിപ്പൂക്കളുറട (മൗലസിരി) പുതിയ സുഗന്ധം 

കവി ആശവാളം േവസിച്ചു. 

5. दमट्टी का स्पशु (മണ്ണിന്റെ സ്പർേനം) 

अपनी जन्मभूकम की चोंदन जैसी पकित्र धूल और कमट्टी क  ककि ने स्पशश ककया। തന്റെ ജന്മനാട്ടിറല ചന്ദനനിെമുള്ള മണ്ണും റപാടിയും 

റതാട്ടെിഞ്ഞശപ്പാൾ കവിക്ക് ആത്മസംതൃപ്തി ലഭിച്ചു. 



 

 

6. पाूँच ों इोंदिय ों का अनजभव (പശഞ്ചഫ്ന്ദിയങ്ങളുറട അനുഭവം) 

इस ककिता में ककि ने अपनी पााँच ों इों किय ों (देखना, सुनना, सूोंघना, छूना और चखना) के माध्यम से प्रकृकत का अनुभि ककया है। കാഴ്ച, ശകൾവി, 

ഗന്ധം, സ്പർേം, രുചി എന്നീ അഞ്ച് ഇഫ്ന്ദിയങ്ങളിലൂറട ഫ്പകൃതിറയ അനുഭവിച്ചെിയുന്നതിറനക്കുെിച്ച് കവി 

ഇതിൽ വിവരിക്കുന്നു. 

र्ी-भर മനസ്്സ നിെറയ / തൃപ്തിശയാറട 

सजनहली സവർണ്ണനിെമുള്ള 

फसलें വിളകൾ 

धान റനല്്ല 

दकश ररयाूँ റപൺകുട്ടികൾ (കൗമാരഫ്പായക്കാർ) 

क दकल-कों ठ കുയിൽനാദം ശപാറലയുള്ള േബ്ദം 

तान ഈണം / ലയം 

मौलदसरी ഇലഞ്ഞിപ്പൂവ് 

तारे्-टटके തികച്ചും പുതിയ / ഫ്രഷ് ആയ 

गूँवई ഫ്ഗാമത്തിറല 

पगडोंडी ഇടവഴി / നടപ്പാത 

चन्दन-वर्णी ചന്ദനനിെമുള്ള 

धूल റപാടി / മണ്ണ ്

भ ग करना അനുഭവിക്കുക / ആസവദിക്കുക 

गोंध ഗന്ധം / മണം 

स्पशु സ്പർേനം 

रूप രൂപം / കാഴ്ച 

रस രുചി 

शब्द േബ്ദം 

 

 

1.  'बहुत कदन ों के बाद' ककिता के ककि कौन हैं? (ഈ കവിതയുറട കവി ആരാണ്?) 

उत्तर: नागाजुशन (നാഗാർജ്ജുൻ) 

2. ककि ने ककसकी मुसकान जी-भर देखी? (ആരുറട പുഞ്ചിരിയാണ് കവി ആശവാളം കണ്ടത്?) 

उत्तर: पकी-सुनहली फसल ों की (പാകമായ സവർണ്ണനിെത്തിലുള്ള വിളകളുറട) 

3. ककश ररयााँ क्या कर रही हैं? (റപൺകുട്ടികൾ എന്താണ് റചയ്തുറകാണ്ടിരിക്കുന്നത്?) 

उत्तर: धान कूट रही हैं (റനല്്ല കുത്തുകയാണ്) 

4. ककश ररय ों की तान कैसी है? (റപൺകുട്ടികളുറട ഈണം എങ്ങറനയുള്ളതാണ്?) 

उत्तर: क ककल-कों ठ जैसी (കുയിൽനാദം ശപാറലയുള്ളത്) 

5. ककि ने ककन फूल ों क  सूोंघा? (കവി ഏത് പൂക്കറളയാണ് മണത്തത്?) 

उत्तर: मौलकसरी के फूल (ഇലഞ്ഞിപ്പൂക്കൾ) 

6. गाँिई पगडोंडी की धूल कैसी है? (ഫ്ഗാമത്തിറല നടപ്പാതയിറല മണ്ണ് എങ്ങറനയുള്ളതാണ്?) 

उत्तर: चन्दन-िर्णी (ചന്ദനനിെമുള്ളത്) 

7. इस ककिता में ककस जीिन का िर्णशन है? (ഈ കവിതയിൽ ഏത് ജീവിതറത്തക്കുെിച്ചാണ് വർണ്ണിക്കുന്നത്? 

उत्तर: ग्रामीर्ण जीिन का (ഫ്ഗാമീണ ജീവിതറത്തക്കുെിച്ച്) 

8. ककि ने 'ताल-मखाना' का स्वाद कैसे कलया? (കവി താമരവിത്തിന്റെ രുചി എങ്ങറനയാണ് അെിഞ്ഞത്?) 

उत्तर: जी-भर चखकर (ആശവാളം രുചിച്ചു ശനാക്കി) 

9. ककि ने ककतनी इों किय ों के अनुभि की बात की है? (എഫ്ത ഇഫ്ന്ദിയങ്ങളുറട അനുഭവറത്തക്കുെിച്ചാണ് കവി പെയുന്നത്?) 



 

 

उत्तर: पााँच (അഞ്ച് - പശഞ്ചഫ്ന്ദിയങ്ങൾ) 

10. 'मौलकसरी' शब्द का अर्श क्या है? ('മൗലസിരി' എന്ന വാക്കിന്റെ അർത്ഥറമന്്ത?) 

उत्तर: इलोंजी (ഇലഞ്ഞിപ്പൂവ് 

बहुत दिन ों के बाि - नागार्जुन 

प्रकसद्ध ककि नागाजुशन द्वारा रकचत 'बहुत कदन ों के बाद' एक बहुत ही सरल और सुोंदर ककिता है। इस ककिता में ककि लोंबे समय के बाद अपने गााँि 

लौटते हैं। िे गााँि की प्राकृकतक सुोंदरता क  देखकर बहुत खुश ह ते हैं। यह ककिता हमें प्रकृकत से प्यार करने का सोंदेश देती है। 

यहााँ ककि ने अपनी पााँच ों इों किय ों के माध्यम से गााँि का आनोंद कलया है। उन् ोंने खेत ों में सुनहरी फसल ों की मुस्कान देखी है और धान कूटती लड़ककय ों 

के मीठे गीत सुने हैं। उन् ोंने मौलकसरी के फूल ों की खुशबू का आनोंद कलया और गााँि की चोंदन जैसी कमट्टी क  छुआ। अोंत में, उन् ोंने ताल मखान ों का 

स्वाद भी कलया। 

यह ककिता हमें कसखाती है कक सच्चा सुख और शाोंकत प्रकृकत के बीच रहने में ही है। ककि ने बहुत ही आसान शब्द ों का प्रय ग ककया है ताकक सभी क  

गााँि की सुोंदरता क  समझ सकें । यह ककिता हमें अपनी कमट्टी और सोंसृ्ककत का सम्मान करना कसखाती है। 

 

 


